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ngiholo itigiipe iga udke itige hatagii igia etinheata

as redes dos antigos eram assim, faziam rede com esse seda de buriti

the hammocks of old people were like this one, they made them with this wine-palm’s
yarn

etinhe —yarn made with the finest fyber of tate (buriti’s fyber); buriti (wine-palm,
Mauritia vinifera or Mauritia flexuosa)

ige agageha ngiholo etititega udke uitigii higei
esta minha rede é igual aos que os antigos faziam
this is my hammock, it is made like that made by old people

ngiholo itigiipe ige agage
é igual a rede dos antigos
it is like that made by old people

igeha udke tiihatai ihekeni tinhe kae tate ihetiihligii tiiitigiiko ihekeni

eles faziam igual, eles teciam as sedas de buriti a partir de fios de

buriti para as suas redes

they made it in this way, they made the buriti’s yarns from the buriti’s fybers for their
hammocks

aiha
pronto
done

pergunta viu, Marica, vocé é o reporter
ask me, Marica! You are the reporter!

tiikahisinhii
vermelha
itis red

egeaha tiihaniigi kilii ngiholoko heke angi
os antigos faziam assim?
the old people made it in this way?

igiaha tiihaniigu kilii ihekeni
eles faziam assim
they made in this way

togokige hekugu ikugeleha angi
faziam com algoddo verdadeiro?
they used to make it with the true cotton?
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en ikugu hiile hekugu ikubahiile
sim, era verdadeiro
yes, it was the true one

igia tsiiha etititeliiko kilii ige etinhe atati tsiiha
eles faziam suas redes de seda de buriti trancado
they used to make their hammocks with buriti’s yarns

hekugu bahiiligei
esta é verdadeira
this one is a true one

hekugu bahiile dzanaliikoi hiile
eles faziam a verdadeira
they made the true one

tiima tiikima sikutselii kilii ihekeni
como eles coloriam as redes?
what people says about how they dyed it?

kagagagii ihisiiki
com fruta de kagaga
with the kagaga fruit

enen
sim
yes

ikijii kilii ihekeni kaho onatakiha iilekiha ikiji kilti ihekeni
eles esfregavam as frutas de kaho onataki ( no fio)
they rub the cotton with the fruits of kaho onataki

enen
sim
yes

tiitigliko ikusdi ikutseliikilli togokige ikijii kilii ihekeni kaho onataki

kagagagdii ihisiikiha

eles esfregavam a fruta de kaho onataki e com kagaga nos fios de

algodao para colori-los

they used to paint draws on their hammocks, they rub the cotton with the fruits of kaho
onataki and with kagaga fruits

uhun
sim
yes
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ege agage tsiiha sikutsegomi ihekeni
era assim que eles pintavam
it was in this way that they paint

tiii biile igei ititi tiiita eheke
gual o nome desta que vocé esta fazendo?
which is the name of this (hammock) you are making?

ingu tsahiile igei
esta é ingu
this one is ingu (eye)

ingu higei
esta é ingu?
this is ingu?

ingu higei ingui higei tiihata uheke
esta é ingu, eu estou fazendo ingu
this is ingu, I’'m making ingu

e nikiile
€ mesmo ?
really?

telo hiile nguhiingiii tohoi
nguhiingii é outro?
nguhiingii is another one?

en bahiile telo baliile nguhtingiii hiile ihekugu bahiile
sim é outro modelo, nguhiingii verdadeiro
yes, it is another one, the true nguhiingii

hun
sim
yes

nguhlinglii hiile tiihati lehiingli tsahlile igei alokito hiile
nguhiingli, o que estou fazendo é modelo comun
nguhiingii, what I’'m making is a common type

itoto ititegoho hiile egei nguhiingiii hiile
nguhiingii é rede feita para homem
nguhiingii is the hammock made for men

hun
sim
yes
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aseni

assim é a nossa rede, a rede da mulher tem trama aberta
this is our hammock, women’s hammock has open woof

hun
sim
yes
igatsiiha aseni tiihanligli

€ assim, se faz com as tramas abertas
it is like this, it is made with open woof



